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Voorwoord 

 
De gemeente Borne en de Duitse stad Rheine onderhouden sinds 1974 vriendschappelijke banden. 
In 1983 is het partnerschap (de jumelage) officieel bekrachtigd en is verder gewerkt aan de 
invulling van de Europese gedachte: Ψhet verbeteren van de verstandhoudingen van mensen uit 
verschillende landenΩ. Rheine heeft op zijn beurt weer contacten met Bernburg in het oostelijk deel 
van Duitsland, met Trakai in het zuidoosten van Litouwen en met Leiria in Portugal. Indirect 
άwƘŜƛƴǎŜ ǾǊƛŜƴŘŜƴ ȊƛƧƴ ƻƴȊŜ ǾǊƛŜƴŘŜƴέ hebben wij ook contact met deze steden en werken we 
samen met Rheine aan projecten.  
 
De doelstelling van het Partnercomité is het bevorderen van samenwerking tussen burgers van 
Borne en Rheine. Het accent zal steeds meer liggen op inhoudelijke samenwerking en/of 
gezamenlijke aanpak van projecten.  
 
Het afgelopen jaar hebben we ons uitgesproken over meer samenwerking met omliggende 
plaatsen en hun partnersteden in Duitsland. Het blijft onze  aandacht houden.  
 
 
Doelstelling van het Partnercomité is: 
- Structureel en inhoudelijk waardevolle uitwisselingen ondersteunen zowel financieel als 

met mankracht; 
- Initiëren van projecten en/of deelname aan projecten door betrokken groepen van de 

Bornse bevolking, inclusief financiële ondersteuning; 
- Een kader ontwikkelen waarbinnen subsidies voor projecten kunnen worden aangevraagd 

zowel bij de gemeente, het Europees platform als bij de Euregio; 
- Ontvangen van delegaties uit bovenstaande partnergemeenten en bezoeken van deze 

steden; 
- Zorgen voor publiciteit en berichten in de media;  
- Initiëren en op de hoogte blijven van:  

­ uitwisselingen tussen inwoners van Borne, Rheine, Bernburg, Trakai en Leiria; 

­ afspraken tussen de gemeente Borne en Rheine 

­ de ontwikkelingen van directe en indirecte partnersteden 
 

Het Partnercomité Borne Rheine wil zich ook in de toekomst inzetten voor inhoudelijke 
uitwisseling met Rheine en haar partnersteden en vooral dat jongeren uit Europa elkaars cultuur 
leren kennen. 
 

 

 

 

                                                                 
Wapen Bernburg      Wapen Leiria             Wapen Trakai             Wapen Rheine          Wapen Borne 

 

 

Het netwerk van partnersteden bestaat uit Bernburg (Saksen-Anhalt), Borne 
(Nederland), Leiria (Portugal), Rheine (Duitsland) en Trakai (Litouwen). 
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Het Dagelijks Bestuur van Partnercomité Borne-Rheine bestaat uit: Gerrit Hermeling, voorzitter; 
Benno Lucas, vicevoorzitter; Bert Pigge, penningmeester en Grietje Rosink, secretaris.  
De overige comitéleden zijn Agnes Pigge(cultuur en muziek), Marja Zandjans (onderwijs), Karin 
Morshuis (ondersteuning onderwijs), Ton Remmers (sport), Ruud Reenalda (sport) en Marco 
Moddejonge (bestuursadviseur gemeente), Wim Roetgerink en Nico Gosselt (algemeen).  
 
In het voorjaar zijn Wim Roetgerink en Nico Gosselt toegetreden tot het Partnercomité. In 
verband met het aftreden per 1 januari volgend jaar van Gerrit Hermeling en Grietje Rosink zijn 
we op zoek gegaan naar vervanging. Voor Grietje hebben we Mago van Eeuwijk bereid gevonden 
haar functie als secretaris over te nemen. Grietje blijft aan als ondersteunend lid.  
Voor Gerrit is helaas nog geen vervanging gevonden.  
 
In Städtepartnerschaftsverein Rheine is Clemens Schöpker voorzitter, Ingrid Brauer penning-
meester en Alexander Burmeister verzorgt de homepage. Heike Born, secretaris, werkt bij het 
Pressereferat van de gemeente Rheine.  
Clemens heeft aangegeven volgend jaar geen voorzitter meer te zijn. Er is een gegadigde 
gevonden om hem te vervangen. Gezien de verenigingsstructuur in Rheine kan dit pas per 1 april 
ingaan. Clemens blijft wel lid in het comité.  
- Het dagelijks bestuur Borne en Rheine komen 2x per jaar bij elkaar.  
 
In februari  heeft de BBO een presentatie gegeven voor 15 bedrijven die interesse hadden om 
samen te werken met ondernemingen uit onze partnerstad Rheine.  
 
Twee basisscholen hebben een uitwisseling gehad met Rheine, de Rheinse scholen kwamen in het 
voorjaar naar Borne en in het najaar gingen de Bornenaren naar Rheine.  
Om meer scholen te interesseren voor contacten met elkaar is vorig jaar het idee ontstaan om 
duurzame projecten binnen de scholen van Borne en Rheine te organiseren. Dit is gestart.  
 
Ook is er een eerste contact geweest over duurzaamheid in de sociale nieuw- en vernieuwbouw. 
 
De Euregio heeft dit jaar helaas de subsidiekraan moeten dichtdraaien. Euregio heeft Interreg 

subsidie gekregen voor de periode t/m 2021. Dat bedrag was dit jaar maart al op. Alle aanvragen 

die vanaf 16 maart werden ingediend zijn daarom afgewezen. De aanvragen die voor die datum 

zijn ingediend werden nog wel toegekend.  

We zijn gestart met voorbereidingen voor het 75-jarig bevrijdingsfeest en herdenken in 2020 om 
dit samen met Rheine te doen.  
Op 9 november is er een delegatie van de gemeente Borne en het partnercomité naar Rheine 
geweest om ook daar de Gedenkveranstaltung bij te wonen.  
 

 
 
 
 
 
 

Inleiding 
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1. Nieuwjaarsborrel voor ondernemers uit Borne en Rheine 

 

 

Op donderdag 31 januari 2019 heeft de BBO voor de Bornse ondernemers een 

infotainmentavond georganiseerd met nieuwjaarsborrel in Duitse sfeer. Alle 

ondernemers uit Borne, Hertme en Zenderen die in Duitsland zaken doen of de 

mogelijkheden daartoe willen verkennen waren aanwezig.  

De infotainmentavond is een vervolg op de tweede ondernemers-dag in februari 2018, 

waar ondernemers uit Borne en partnerstad Rheine elkaar ontmoetten. De opkomst was 

groot. Na afloop spraken de deelnemende ondernemers de wens uit, om elkaar vaker te 

treffen, om ook in een ongedwongen sfeer elkaar beter te leren kennen, te netwerken en 

met elkaar zaken te doen.  

Voor de Bundeling Bornse Ondernemers BBO was dat aanleiding om samen met 

EWG-Rheine en WVS-Steinfurt plannen hiervoor uit te werken. Een BBO-werkgroep 

is daarmee aan de slag gegaan. Wat de werkgroep in 2018 heeft bereikt en wat de 

plannen voor 2019 zijn wordt op de infotainmentavond gepresenteerd. Na de 

presentatie is er een gezellige nieuwjaarsborrel met Duitse wijn, Duits bier (uiteraard 

ook frisdrank), de mooiste Duitse drinkliederen en een Duitse Imbiss. 

 



6 

 

  

2. Samenwerking Bornse/Rheinse bedrijven opgestart 
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3. Dag van de Duitse taal  
 

 
 
Op Twickel College Borne hebben we op dinsdag 26 maart aandacht besteed aan de dag 
van de Duitse taal. We hebben een uitwisseling gehad met een klas van de Elsa 
Brändström Realschule. Een school waar we jaarlijks mee uitwisselen. Het was een leuke 
dag met creatieve en sportieve activiteiten op school. Er werden goede contacten gelegd. 
Op 27 juni brengt klas 2TH1 van Het Twickel College Borne een tegenbezoek in Rheine. 
 
In het kader van de dag van de Duitse taal maar ook de Engelse en Franse taal was de hal 
mooi versierd met allemaal landenvlaggen.  We hebben het project in zijn totaliteit de 
ȰÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌÅ ×ÅÅË ÇÅÎÏÅÍÄȱ Ȣ %ÌËÅ ÐÁÕÚÅ ÉÎ ÄÉÅ ×ÅÅË ÈÅÂÂÅÎ ×Å ÓÎÁÃËÓ ÕÉÔ ÅÅÎ 
bepaald land verkocht. Ook werd er in de pauze op dinsdag Duitse muziek gedraaid en 
gezongen. Er waren speciale lessen ontwikkeld voor  deze week. Onder andere stond het 
Kaffee mit Kuchen-uurtje op het programma. De leerlingen uit Rheine vonden onze school 

een coole school  

 

 

4. Afscheid van Burgemeester Rob Welten 

Het partnercomité 

Borne Rheine heeft altijd 

goede contacten onderhouden 

met de Burgemeester 

en Wethouders van Borne.  

Het comité heeft met spijt 

afscheid genomen van 

Rob Welten.  
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5. Overijsselse stedenbanden negatief beschreven in de media 

Op onderstaand artikel hebben wij gereageerd en aangegeven dat wij nog zeker een 
goede band hebben met Rheine en ons 35-jarig jubileum gezamenlijk hebben gevierd. 
- Saillant detail: een van onze gastsprekers was Gert-Jan Hospers.   

 
Bericht uit RTV Oost: 
 

 
"Veel van de stedenbanden, zeker die met Duitse gemeenten, ontstonden in de  
decennia na de Tweede Wereldoorlog", zegt  Universiteit Twente -geograaf Gert-Jan 
Hospers. "De banden ontstonden vanuit ideologische overwegingen, om de Europese  
eenwording te bespoedigen. Maar mede doordat de Europese oorlogen inmiddels ver  
weg zijn, blijven er steeds minder stedenbanden over."  
 
De uitkomst van een rondgang langs de 25 Overijsselse gemeenten l i jkt die trend te  
bevestigen. Van de22 gemeenten die partnersteden hebben of hebben gehad, hebben  
er vijf helemaal geen stedenbanden meer. Negen gemeenten hebben minder  
stedenbanden of trekken  er de laatste jaren (veel) minder of helemaal geen geld meer  
voor uit.  
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6. Borne op zΩn Best 

Vanuit Rheine kwamen ook dit jaar weer ǘǿŜŜ ōǳǎǎŜƴ Ǿƻƭ ƴŀŀǊ .ƻǊƴŜ ƻǇ ȊΩƴ .ŜǎǘΦ DŜǊǊƛǘ 
en Grietje hebben de mensen ontvangen en het programmaboekje en plattegrond met 
routebeschrijving uitgedeeld.  

Het was alweer de elfde editie van het Kampioenschap Noord- en Oost-Nederland voor 
Living Statues in Oud Borne. Het weer werkte prima mee, ruim 35.000 bezoekers namen 
een kijkje en aan het eind van de dag konden de glorieuze winnaars bekend worden 
gemaakt. 

 

 

        ȭÔ Melkmeisje hoofdprijs winnaar 

Ruim voor tien uur dienden de eerste deelnemers zich al aan. Van heinde en verre waren 
ze gekomen om deel te nemen aan het festival in Borne en nadat ze hun plekje hadden 
ingericht, trokken ze zich terug in de kleedkamers van het Kulturhus om er amper een 
uurtje later weer uit tevoorschijn te komen. Op sommige plekken moest de ruim één 
kilometer lange route schuifelend worden afgelegd. 

 

 

  

 

Er waren vele optredens van 

koren, orkesten, muzikanten in 

kerken en op pleinen.  

Alle podia en pleinen waren er 

weer mee gevuld.  
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7. Passiespelen in Hertme 

 

Het weer zat niet mee, maar dat weerhield de bijna 200 medewerkers er niet van een 
hartverwarmende uitvoering van De Strijd neer te zetten. 
Sneeuw lag er vrijdagavond tijdens de première nog net niet, maar koud was het wel. Veel 
bezoekers brachten dan ook kussens en plaids mee.  
 
De spelers op het podium lieten niets merken. Die hadden al meerdere keren in kou, regen en 
zelfs storm gerepeteerd. Het stuk De Strijd dat zij opvoerden was met recht een Passiespelen 
2.0. Het lijdensverhaal van Jezus Christus werd met behoorlijke veel vaart gebracht.  

De overwegend klassieke muziek werd voor het eerst afgewisseld met meer toegankelijke 
popsongs, in de hoop zo ook een wat jonger publiek aan te spreken. Met name het koor en de 
solisten Jeff Benjamins (Jezus) en Eline Koenjer (Maria Magdalena) zongen zo goed, dat het 
jammer is dat De Strijd geen musical is. Meer zang en muziek hadden niet misstaan. 

Mede dankzij de kleurrijke kostuums, een klein orkest, massa-scènes, levende have en een 
fraai uitgelicht decor werd het een waar spektakel.  

 

 

 

Het partnercomité is door de 
gemeente Borne uitgenodigd voor 

de Passiespelen in Hertme.  

 
De leden hebben hier graag gebruik 

van gemaakt.  
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8. Radtourenfahrt 
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9. Ψ!ǳŦǿŀŎƘŜƴΩ EuropaMachen    MEI) 
 

 

 

Onder ÈÅÔ ÍÏÔÔÏ Ȭ!ÕÆ×ÁÃÈÅÎ %ÕÒÏÐÁ-ÁÃÈÅÎȭ Úijn er in de hele maand mei manifestaties in 
Rheine, vanwege de Europese verkiezingen die in Rheine op zondag 26 mei plaatsvinden. 

Op zaterdag 18 mei was het de beurt aan alle instanties met Europese contacten, zoals de 
Europa-Union Steinfurt, het Kopernikus gymnasium, de handelsscholen, de Saline Gottesgabe 
en natuurlijk de Verein zur Foerderung der Stadtepartnerschaften. De laatste had ook een 
eigen stand en het Partnercomité Borne-Rheine was hiervoor uitgenodigd. Wim en Gerrit 
gaven namens het PBR acte de présence. Om het Europese karakter aan te geven hadden we 
Nederlandse vlaggen meegenomen. 
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Dit evenement trok veel publiek en er waren veel bekenden aanwezig, zoals de voormalige 
burgemeester van Rheine Dr Angelika Kordfelder, tegenwoordig voorzitter van de Europa-
Union Steinfurt en Bernd Weber, de grote organisator van dit hele gebeuren. 

 

 

 

Europa leeft heel erg in Rheine en in de loop van de middag werd door het publiek spontaan 
meerdere keren de Europa hymne gezongen. Let ook op de vele blauwe Europese vlaggetjes 
die de Emsstrasse versierden. 
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Om de inwoners van Rheine te stimuleren om op 26 mei te gaan stemmen bij de Europese 
verkiezingen werden er in de maand mei allerlei activiteiten georganiseerd. Zo heette het 
4ÈÅÍÁ ÏÐ ÚÁÔÅÒÄÁÇ ρρ ÍÅÉ ȰÓÉÎÇÅÎÄÅÓ ÕÎÄ ËÌÉÎÇÅÎÄÅÓ %ÕÒÏÐÁȱȢ 
 
Op de Emsstrasze traden verschillende muzikale groepen op onder andere een Ierse Band. 
 
Ook waren er een aantal kramen waar Europese artikelen werden uitgedeeld. 
 

 
  
In de St Dionysius kerk werd een oecumenische mis opgedragen waarbij de Europa hymne 
heel indrukwekkend klonk op het bekende Johannes Klais orgel.  
 
Bij dit zingend en klinkend Europa kon natuurlijk een bijdrage uit Borne niet ontbreken. 
(ÉÅÒÖÏÏÒ ×ÁÓ ÈÅÔ "ÏÒÎÓÅ 3ÏÕÌ ÅÎ 'ÏÓÐÅÌËÏÏÒ Ȱ3ÉÎÇ-with -3ÐÉÒÉÔȱ ÕÉÔÇÅÎÏÄÉÇÄȢ Dit koor heeft al 
vaker veel lof geoogst voor hun optredens in Rheine. 
 
Ook deze keer maakten ze er in de Emsgalerie weer een spetterende uitvoering van. Veel van 
het kooppubliek bleef dan ook staan tot het einde van de uitvoering. 
Een vervolgoptreden in September tijden het StraszenFestival is weer verzekerd. 
 
 

 

Namens het PBR was Gerrit aanwezig, hetgeen door onze Partners in Rheine bijzonder op 
prijs werd gesteld. 

 

https://de.wikipedia.org/wiki/Johannes_Klais
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10.   Scholenuitwisseling Borne en Hertme        

  

 
Het is een stralende ochtend als De Wheele zich voorbereidt op de komst van de 
Johannesschule leerlingen uit Rheine. 
Voor juf Denice en juf Jet is dinsdag 4 juni hun eerste kennismaking met de Duitse gasten. 
 Ȭ(ÅÔ ×ÁÓ ÅÅÎ ÈÅÌÅ ÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÅȭȟ  ÚÏ ×ÅÒÄ ÏÐÇÅÍÅÒËÔȟ Ȭ×Å ÈÅÂÂÅÎ ÖÅÅÌ 
samenwerkingsspelletjes in elkaar gezet; bijvoorbeeld een BINGO in twee talen. Maar we 
ÈÅÂÂÅÎ ÅÒ ÏÏË ÈÅÅÌ ÖÅÅÌ ÚÉÎ ÉÎȢȭ 
Met hulp van Google-translate hebben ze hun dagprogramma vertaald opgestuurd naar 
Rheine; zo heeft meneer Jos Duitse liedjes ingestudeerd met de kinderen en hebben de 
leerlingen van de JohannessÃÈÕÌÅ ȬÔÈÕÉÓȭ ÅÅÎ .ÅÄÅÒÌÁÎÄÓ ÌÉÅÄÊÅ ÍÏÅÔÅÎ ÏÅÆÅÎÅÎȢ 
 
Als de scholieren enigszins zenuwachtig elkaar ontmoeten valt het de docenten op dat de 
Duitse kinderen twee aan twee de school binnenlopen. Anders dan zij gewend zijn. 

 

 
 
En op de stoeptegels voor De 7ÈÅÅÌÅ ÌÅÅÓÔ ÍÅÎ ÍÅÔ ÇÒÏÔÅ ÌÅÔÔÅÒÓȠ ȭÇÅÎÉÅÔÅÎȭȢ  (ÅÔ ÌÉÊËÔ ÄÅ 
intentie van deze dag te bevestigen. 
De klas is op 4 juni speciaal versierd. Tussen de middag worden de kinderen getrakteerd op 
ÏȢÁȢ ÅÅÎ ÂÒÏÏÄÊÅ ÍÅÔ ËÎÁË×ÏÒÓÔ ÅÎ ȭÓ ÍÉÄÄÁÇÓ ÓÔÁÁÔ ÅÅÎ ÓÐÅÌÌÅÎÃÉÒÃuit gepland met een heuse 
Tumblingbaan, Tulpen vouwen, Sjoelen, Woordzoeker, Hockey, Levend Stratego en 
Blokjesvoetbal. De extra hulp van juf Mieke en gymzaalbeheerder Gerrit is daarbij welkom. 
 
 
Iets verderop verwelkomen meester Hans en juf Leander in Hertme de mensen van de 
Michaelschule bij de St. Aegidiusschool. 
Onder het genot van ranja met iets lekkers wordt de planning van de dag uitgelegd en 
medegedeeld dat een ieder die middag kan kiezen tussen bijvoorbeeld een broodje kaas of 
hagelslag. Een broodje hagelslag blijkt voor de meeste Duitse kinderen iets nieuws. 
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Tevens zijn de gasten verbaasd dat elke leerling van de St. Aegidius kan beschikken over een 
laptop op school; dat kennen ze niet. 
$Å ÂÅÇÅÌÅÉÄÅÒÓ ÉÎ (ÅÒÔÍÅ ËÒÉÊÇÅÎ ÖÁÎ ÈÕÎ $ÕÉÔÓÅ ÃÏÌÌÅÇÁȭÓ ÈÅÅÒlijke MERCI-chocolade als 
cadeau en de scholieren hebben samen een wandschilderij gemaakt die ze de leerlingen uit 
Hertme mogen aanbieden. 
 

 
 
 
.Á ÅÅÎ ÇÅÚÁÍÅÎÌÉÊË ÂÕÉÔÅÎÓÐÅÌÅÎȟ ×ÁÁÒÂÉÊ ÄÅ 0ÁÎÎÁËÏÏÉ ÆÁÖÏÒÉÅÔ ÂÌÉÊËÔȟ ÇÁÁÎ ÚÅ ÍÅÔ ÚȭÎ ÁÌÌÅÎ 
deelnemen aan een uitgezette Vossenjacht en daarna is er de mogelijkheid om te spelen op 
ȬÈÅÔ ÔÒÁÐÖÅÌÄȭ ÂÉÊ ÄÅ ËÅÒËȢ  
En als de Duitse kinderen wat angstig zijn over de kennis van hun Nederlandse taal adviseren 
ÈÕÎ ÌÅÅÒËÒÁÃÈÔÅÎ 3ÉÍÏÎÅ ÅÎ #ÏÎÎÙȠ ȭ6ÅÒÓÕÃÈÅ ÅÓ ÅÉÎÆÁÃÈ ÍÉÔ ÄÅÉÎÅÎ (ßÎÄÅÎ ÕÎÄ &İÓÓÅÎȢȭ 
De belofte voor een mooie en onvergetelijke dag was duidelijk aanwezig. 

In september zullen de leerlingen van de St. Aegidius en De Wheele een bezoek brengen aan 
Rheine. 
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11. Fietstocht Franjo Nunning        

 

 

Nadat het de vorige dag veel geregend heeft zou het vandaag een droge dag worden 
en ȊƻΩƴ нл  . Het verzamelpunt voor deze fietstocht van  50 km was bij de Haarmühle in 

Alstätte-Ahaus.   

.ÁÄÁÔ ÉÅÄÅÒÅÅÎ ÈÅÅÆÔ ÁÁÎÇÅÇÅÖÅÎ ×ÁÔ ÚÅ ȭÓ ÁÖÏÎÄÓ ÂÉÊ ÔÅÒÕÇËÏÍÓÔ ÚÏÕÄÅn willen eten, 
ÖÅÒÔÒÏËËÅÎ ×ÉÊ ÒÉÃÈÔÉÎÇ ÄÅ Ȭ7ÉÔÔÅ 6ÅÎÎȭȢ  

Het Witte Veen is een natuurgebied van circa 100 hectare in het grensgebied van de 
Nederlandse provincie Overijssel en Duitsland. Het is gelegen ten zuiden van 
Enschede in het oosten van de gemeente Haaksbergen.  

Dit natuurgebied wordt bewoond door ongeveer 50 Schotse hooglanders, dit is een 
gevarieerd natuurspektakel van natte en droge heide, bosgebieden en donker 
moeras-water en velden met witte katoenen grasbloemen. 

Deze veerkrachtige dieren brengen het hele jaar buiten door met een kudde koeien, 
kalveren en stieren. 
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De tocht ging verder door het Buurserzand, een uitgestrekt heidegebied. Deze heide is, in 
tegenstelling tot veel andere heidegebieden, zompig en nat. 

 

 

 

 

Bij dit Restaurant heeft ieder naar eigen behoefte iets te eten en te drinken gehad.  

/ÎÚÅ ȬÅØȭ ÂÕÒÇÅÍÅÅÓÔÅÒȟ 2ÏÂ 7ÅÌÔÅÎȟ ×ÅÒËÚÁÁÍ ÁÌÓ ÎÉÅÕ×Å ÂÕÒÇÅÍÅÅÓÔÅÒ ÖÁÎ (ÁÁËÓÂÅÒÇÅÎȟ 
is even komen buurten en heeft samen met ons een kopje koffie gedronken. Dit werd door 
iedereen zeer op prijs gesteld.  

Bernd Weber nam van de gelegenheid gebruik en heeft  hem een  boekje overhandigd over de 
ontwikkeling van Rheine en de Euregio.  

 

  

 

 

 

$Å ÐÁÕÚÅ ×ÁÓ ÂÉÊ 2ÅÓÔÁÕÒÁÎÔ (ÏÔÅÌ "ÉȭÊ ÄÅ 7ÁÔÅÒÍĘÌÌÅ  
in Haaksbergen.    
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Nadat iedereen voldoende energie heeft opgedaan konden we onze fietstocht weer 
voortzetten.  

$ÅÚÅ ËÅÅÒ ÈÁÄÄÅÎ ×Å ÎÏÇ ÔÉÊÄ ÖÏÏÒ ÅÅÎ ÅØÔÒÁ ÐÁÕÚÅ ÏÎÄÅÒ×ÅÇ ÅÎ ÅÒ ÚÉÊÎ ÖÅÒÓÃÈÉÌÌÅÎÄÅ ÆÏÔÏȭÓ 
gemaakt.  

 

 

De mensen die omhoog kijken zagen een bijzondere halve kring om de zon 

 

 

De groep bestaat uit 28 personen 

 


